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Sprachcafé [Kalbų kavinė] – tai popietinis seminaras, atviras visiems, kuriame lankytojai gali patobulinti 
savo vokiečių kalbos įgūdžius, ypač laisvai kalbėti, draugiškoje atmosferoje. Čia taip pat yra vietos 
įvairiems dalykams mokytis, žaisti, gerti arbatą, puoselėti draugystes ir dar daug kam. Ši paslauga skirta 
ne tik „registruotiems“ migrantams, bet ir visiems, kurie tiesiog ieško nemokamų galimybių tobulinti 
savo vokiečių kalbos įgūdžius, nepriklausomai nuo jų migranto statuso. Lankytojai taip pat gauna 
individualią pagalbą ir informaciją apie šalį.

Trumpas aprašymas / taikymo sritis

Kalbos įgūdžiai žymiai pagerina migrantų ir pabėgėlių gyvenimo kokybę, nes palengvina jų integraciją, 
didina jų dalyvavimą visuomenės gyvenime ir suteikia jiems galimybę efektyviau orientuotis naujoje 
aplinkoje.
Gebėjimas kalbėti vietos kalba palengvina kasdienį bendravimą, padeda atlikti kasdienes užduotis, pvz., 
apsipirkti, kreiptis į sveikatos priežiūros įstaigas, bendrauti su kaimynais ir valdžios institucijomis. Be to, 
kalba yra pagrindinis integracijos veiksnys. Kalbėdami ta kalba, migrantai gali geriau suprasti 
priimančiosios šalies kultūrą, papročius ir visuomenės normas, o tai padeda jiems integruotis į 
bendruomenę.
Vietos kalbos mokėjimas atveria daugiau darbo galimybių: jei tai nėra konkrečiai reikalaujama pagal 
nacionalines imigrantų integracijos normas, daugelis darbdavių reikalauja, kad darbuotojai mokėtų 
vietos kalbą, o gebėjimas efektyviai bendrauti gali padidinti migranto galimybes rasti darbą.
Kalbos mokėjimas palengvina socialinius santykius ir padeda užmegzti ryšius su vietos gyventojais ir 
kitais migrantais; tai gali sumažinti izoliacijos ir vienatvės jausmą, suteikiant paramos tinklą naujoje 
aplinkoje.
Galiausiai, kalbos mokymasis rodo pagarbą priimančiosios šalies kultūrai ir skatina tarpusavio supratimą 
tarp migrantų ir vietos gyventojų, taip stiprindamas socialinę sanglaudą ir harmoniją.

Ištekliai

Pagrindiniai ištekliai, reikalingi kalbos kavinės įkūrimui, yra:
▪ Savanoriai: savanorių, kurie skiria savo laiką, dalijasi žiniomis ir entuziazmu, kad palengvintų kalbos 

mokymosi sesijas, atsidavimas ir pasiaukojimas yra neįkainojamas kalbos kavinės turtas.
▪ Bendruomenės parama: stiprių partnerysčių ir aljansų su vietos bendruomenės organizacijomis, 

mokyklomis, religinėmis institucijomis, verslo įmonėmis ir vyriausybinėmis agentūromis kūrimas 
gali suteikti kalbų kavinei paramą, išteklius ir tinklaveikos galimybes.

▪ Dovanota erdvė: užsitikrinus nemokamą arba nuolaidą turinčią vietą bendradarbiaujant su 
bendruomenės centrais, bibliotekomis, bažnyčiomis ar kitomis organizacijomis, galima žymiai 
sumažinti vietos nuomos išlaidas.

▪ Dovanos natūra: prašykite bendruomenės narių, įmonių ir organizacijų dovanoti mokymosi 
medžiagą, baldus, įrangą ir užkandžius, kad būtų galima padengti išlaidas ir užtikrinti sklandų 
kalbos kavinės veikimą.

▪ Dalyvių įsitraukimas: aktyvus kalbos kavinės dalyvių dalyvavimas ir įsitraukimas prisideda prie 
programos sėkmės ir gyvybingumo: jų noras mokytis, praktikuotis ir remti vieni kitus skatina 
dinamišką ir įtraukią mokymosi aplinką.

▪ Kalbų įgūdžių įvairovė: vertinkite savanorių ir dalyvių kalbinę įvairovę kaip vertingą turtą: įvairių 
kalbų vartotojų grupė gali pasiūlyti platų požiūrių, kultūrinių įžvalgų ir kalbų mokymosi galimybių 
spektrą kalbos kavinės bendruomenėje.



Planas ir tvarkaraštis

VOBIS kalbos kavinė veikia kiekvieną trečiadienį nuo 14 iki 16 val. ir kiekvieną penktadienį nuo 16 iki 18 
val. miesto centre.

Metodika

Nemokamos kalbos kavinės, skirtos migrantams mokytis vietos kalbos, įkūrimas nereikalauja ypatingų 
pastangų. Vis dėlto reikėtų apsvarstyti keletą žingsnių, pavyzdžiui
▪ Rasti tinkamą vietą, pavyzdžiui, bendruomenės centrą, biblioteką, bažnyčios salę ar kitą prieinamą 

ir svetingą erdvę, kurioje galėtų vykti kalbos kavinės užsiėmimai, užtikrinant, kad vieta būtų lengvai 
pasiekiama migrantams ir pabėgėliams.

▪ Surinkite savanorius, kurie gerai moka vietinę kalbą ir yra pasiryžę skirti savo laiką mokymui ir 
kalbos mokymosi sesijų vedimui; šie savanoriai gali būti kalbos entuziastai, mokytojai, studentai ar 
bendruomenės nariai, kurie nori padėti migrantams integruotis.

▪ Sudarykite reguliarų kalbos kavinės sesijų tvarkaraštį, atsižvelgdami į savanorių ir dalyvių 
galimybes: paprastai veiksmingos yra savaitinės arba dviejų savaičių sesijos, užtikrinant, kad laikas 
būtų patogus migrantams, galbūt vakarais arba savaitgaliais.

▪ Reklamuokite Sprachcafé per bendruomenės centrus, pabėgėlių paramos organizacijas, vietines 
mokyklas, religines institucijas, socialinę žiniasklaidą ir žodžiu, kurdami skrajutes, plakatus ir 
skelbimus internete, kad pritrauktumėte dalyvius.

▪ Suplanuokite sesijų veiklas, parengdami įdomias ir interaktyvias kalbos mokymosi veiklas, 
tinkamas dalyviams, turintiems skirtingą kalbos mokėjimo lygį: veiklos gali apimti pokalbių 
praktiką, žodynų žaidimus, kultūrinius mainus, vaidmenų žaidimus ir grupių diskusijas įvairiomis 
temomis.

▪ Teikite mokymosi išteklius, surinkdami arba kurdami mokymosi medžiagą, pvz., kalbų vadovėlius, 
darbo lapus, internetinius išteklius ir multimedijos priemones, kad palengvintumėte kalbų 
mokymosi procesą. Svarbu užtikrinti, kad šie ištekliai būtų lengvai prieinami sesijų metu.

▪ Sukurkite draugišką aplinką ir įtraukią atmosferą, kurioje dalyviai jaustųsi patogiai praktikuodami 
kalbą be baimės būti vertinami, skatindami tarpusavio pagarbą, kultūrinius mainus ir 
bendradarbiavimą tarp dalyvių.

▪ Kalbų kavinės užsiėmimų metu siūlykite lengvus užkandžius, pvz., arbatą, kavą ir užkandžius: tai 
gali sukurti atsipalaidavusią ir draugišką atmosferą, palankią kalbų mokymuisi ir ryšių užmezgimui.

▪ Reguliariai prašykite dalyvių ir savanorių atsiliepimų, kad galėtumėte įvertinti kalbos kavinės 
veiksmingumą ir nustatyti tobulintinas sritis. Tada reguliariai koreguokite formatą, veiklas ir 
tvarkaraštį pagal gautus atsiliepimus.

▪ Užtikrinkite ilgalaikį kalbos kavinės veiklos tvarumą, užsitikrindami nuolatinį finansavimą, 
įdarbindami naujus savanorius ir puoselėdami partnerystę su vietos organizacijomis ir 
suinteresuotosiomis šalimis, investuojančiomis į migrantų integraciją ir kalbų mokymą.

Biudžetas

Kalbų kavinės įkūrimas susijęs su įvairiomis išlaidomis, kurias reikia apsvarstyti, pvz.
▪ Patalpų nuoma: jei kalbos kavinė nėra įkurta nemokamoje bendruomenės erdvėje, gali būti 

patiriamos išlaidos, susijusios su patalpų nuoma: tai gali būti valandinis arba dienos nuomos 
mokestis.

▪ Mokymosi medžiaga ir ištekliai, pvz., vadovėliai, pratybų sąsiuviniai, žodynai, kalbų mokymosi 
programinė įranga ir mokymo priemonės. Šie ištekliai padeda palengvinti kalbų mokymosi veiklą 
užsiėmimų metu.



▪ Užkandžiai: užkandžių, pavyzdžiui, arbatos, kavos, užkandžių ir vandens, teikimas gali sukurti 
malonią ir patogią aplinką dalyviams. Biudžetas užkandžiams įsigyti arba rasti rėmėjų iš vietos 
verslo įmonių.

▪ Reklaminės medžiagos: reklaminių medžiagų, pvz., skrajutės, plakatai, baneriai ir vizitinės kortelės, 
skirtų kalbos kavinei reklamuoti, dizainas ir spausdinimas gali būti susijęs su spausdinimo 
išlaidomis.

▪ Savanorių mokymas ir parama: nors savanoriai skiria savo laiką nemokamai, gali būti išlaidų, 
susijusių su jų mokymu ir parama: tai gali apimti orientacinių sesijų organizavimą, mokymo 
medžiagos teikimą ir nuolatinį vadovavimą bei priežiūrą.

▪ Transportas: jei savanoriai ar dalyviai turi vykti į renginio vietą, gali tekti apsvarstyti transporto 
išlaidas, pvz., autobuso bilietų ar degalų išlaidas.

▪ Administravimo ir įvairios išlaidos: biudžetas administracinėms išlaidoms, pvz., kanceliarinėms 
prekėms, biuro reikmenims, telefono skambučiams, interneto prieigai ir bet kokioms 
nenumatytoms įvairioms išlaidoms, kurios gali atsirasti kuriant ir eksploatuojant kalbos kavinę.

Sėkmės kriterijai

Kalbų kavinės veiksmingumo vertinimas skatinant dalyvių kalbos įgūdžius yra būtinas siekiant užtikrinti, 
kad programa atitiktų savo tikslus ir uždavinius. Štai keletas būdų, kaip įvertinti kalbų kavinės 
veiksmingumą:
▪ Vertinimas prieš ir po: atlikite vertinimą prieš ir po, kad įvertintumėte dalyvių kalbos mokėjimo lygį 

prieš jiems prisijungiant prie kalbos kavinės ir po to, kai jie lankė užsiėmimus tam tikrą laikotarpį. 
Tai galima padaryti naudojant standartizuotus kalbos testus, žodinius interviu arba savęs vertinimo 
anketas.

▪ Lankomumas ir dalyvavimo lygis: stebėkite lankomumą ir dalyvavimo lygį, kad įvertintumėte 
dalyvių įsitraukimo ir atsidavimo lygį. Didesnis lankomumas ir aktyvus dalyvavimas dažnai rodo 
teigiamą poveikį kalbų mokymuisi.

▪ Stebėjimo vertinimai: stebėkite dalyvius kalbos kavinės užsiėmimų metu, kad įvertintumėte jų 
kalbos vartojimą, bendravimo įgūdžius ir sąveiką su kitais. Atkreipkite dėmesį į sklandumo, žodynų, 
tarimo ir pasitikėjimo savimi pagerėjimą laikui bėg

▪ Atsiliepimų apklausos: reguliariai atlikite dalyvių atsiliepimų apklausas, kad surinktumėte jų 
nuomones, patirtis ir pasitenkinimą kalbos kavine. Užduokite konkrečius klausimus apie veiklos 
naudingumą, pastebėtą kalbos įgūdžių pažangą ir pasiūlymus dėl tobulinimo.

▪ Kokybiniai interviu: atlikite kokybinius interviu su dalyviais, kad giliau įsigilintumėte į jų patirtį, 
motyvaciją, iššūkius ir suvokiamą kalbos kavinės lankymo naudą. Išsiaiškinkite, kaip jie taiko naujai 
įgytas kalbos įgūdžius realiose situacijose.

▪ Kalbos įgūdžių vertinimas: naudokite standartizuotus kalbos įgūdžių vertinimo metodus, pvz., 
Bendrąjį Europos kalbų metmenų dokumentą (CEFR) arba ACTFL įgūdžių gaires, kad objektyviai 
įvertintumėte dalyvių kalbos įgūdžius ir nustatytumėte jų įgūdžių lygį.

▪ Bendraminčių ir savanorių atsiliepimai: prašykite atsiliepimų iš savanorių ir bendraminčių, kurie 
reguliariai bendrauja su dalyviais: jie gali pateikti vertingų įžvalgų apie dalyvių pažangą, stipriąsias 
puses, tobulintinas sritis ir bendrą įsitraukimą į kalbos mokymosi veik

▪ Ilgalaikiai tyrimai: atlikite ilgalaikius tyrimus, kad galėtumėte stebėti dalyvių kalbos įgūdžių 
tobulėjimą ir integracijos rezultatus ilgesniu laikotarpiu. Po kalbos kavinės programos užbaigimo 
susisiekite su dalyviais, kad įvertintumėte ilgalaikį poveikį jų kalbos įgūdžiams ir integracijai į 
visuomenę.



▪ Lyginamoji analizė: palyginkite kalbos įgūdžius ir integracijos rezultatus dalyvių, kurie lankė kalbos 
kavinę, su tais, kurie joje nedalyvavo. Tai gali padėti nustatyti kalbos kavinės pridėtinę vertę 
skatinant kalbos įsisavinimą ir integraciją.

▪ Bendruomenės poveikio vertinimas: įvertinti platesnį kalbos kavinės poveikį bendruomenei, 
įskaitant požiūrio į migrantus pokyčius, didesnę socialinę sanglaudą ir intensyvesnį kultūrinį mainą. 
Bendradarbiauti su suinteresuotosiomis šalimis ir partneriais, siekiant įvertinti programos indėlį į 
bendruomenės vystymąsi.

Naudodami šių vertinimo metodų derinį, organizatoriai gali gauti išsamų supratimą apie kalbos kavinės 
veiksmingumą skatinant dalyvių kalbos įgūdžius ir integraciją. Tuomet remiantis rezultatais galima atlikti 
koregavimus ir patobulinimus, siekiant optimizuoti programos poveikį.

Diskusijų temos

Čia pateikiami keli įdomūs ir aktualūs diskusijų temos:

Praktinės kasdienės temos
1. Pristatymai ir asmeninė patirtis: dalijimasis vardais, informacija apie tai, iš kur jie yra ir jų kelionė
2. Kasdienė rutina: pokalbiai apie tipišką dieną ir įprastas veiklas
3. Apsipirkimas ir pinigai: kaip paklausti kainos, apsipirkti ir elgtis su skirtingomis valiutomis
4. Sveikata ir gerovė: pokalbiai apie simptomus, vizitus pas gydytojus ir sveikatos paslaugų 

supratimą
5. Būstas ir gyvenimo sąlygos: nuoma, būsto paieška ir namų ūkio žodynas
6. Transportas: autobusų, traukinių naudojimas ir klausimas apie kryptis
7. Maistas ir maisto gaminimas: receptų dalijimasis, mėgstamų patiekalų aptarimas ir su maistu 

susijusios leksikos mokymasis.

Kultūriniai mainai ir socialinės temos
8. Šventės ir tradicijos: dalijimasis skirtingų kultūrų šventėmis ir šventiniais renginiais
9. Papročiai ir etiketas: diskusijos apie kultūrinius skirtumus bendravime ir elgesyje
10. Šeima ir santykiai: pokalbiai apie šeimos struktūrą ir svarbias tradicijas
11. Pomėgiai ir laisvalaikio veikla: pokalbiai apie sportą, muziką ir pramogas
12. Darbas ir profesijos: diskusijos apie įvairius darbus, darbo patirtį ir karjeros siekius

Bendruomenės ir integracijos temos
13. Vietos paslaugos ir ištekliai: sužinojimas apie bendruomenės centrus, bibliotekas ir naudingas 

organizacijas
14. Teisės ir pareigos: supratimas apie teisines teises ir pilietines pareigas naujoje šalyje
15. Avarinės situacijos: ką daryti kilus gaisrui, medicininei avarijai ar kitai kritinei situacijai
16. Švietimas ir mokymasis: galimybės studijuoti, įgyti naujų įgūdžių ar lankyti kalbų kursus
17. Draugystės ir socialinis gyvenimas: kaip susipažinti su naujais žmonėmis ir užmegzti ryšius

Įdomios ir patrauklios temos
18. Juokingos ir įdomios idiomos: idiomų mokymasis ir dalijimasis
19. Pasakojimai ir asmeninė patirtis: dalyvių skatinimas dalytis anekdotais
20. Svajonės ir ateities planai: kalbėjimas apie viltis, tikslus ir siekius

Nuorodos

VOBIS: https://verein-vobis.com

https://verein-vobis.com/


Nuotraukos




